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1TH -   
1 TESALONICENSES  

IXLIAKTUM ISCARTA SAN PABLO NIMA CATZOKNILH 
TESALONICENSES  

1  

Pablo pax̱catcatziṉí Dios tú tlahuaniṯ nac Tesalónica  
1 

1 Aquit Pablo, Silvano y Timoteo ccam̱aḻakachaṉiyáṉ jaé carta 
huixín liṯac̱amán tí ni ̱lim̱akxtakáṯit lip̱aẖuanáṯit Quintic̱ucán Dios 

y Quimpu̱chinacán nac cac̱hiquíṉ Tesalónica, Dios cacac̱xilhlacacháṉ y 
cacam̱ax̱quíṉ lip̱ax̱áu latámat.  

2 
1 Aquín cpax̱catcatziṉiyáu̱ Dios tú tlahuaniṯ milacatacán y siempre 

ccaḻacapas̱tacáṉ acxni ckalhtahuakaniyáu̱. 3 
1 Quintic̱ucán Dios 

cacam̱ax̱quíṉ tú maclacasquináṯit porque ni ̱caktzonksuayáu̱ la ̱huixín 
tacamajniṯántit lis̱cujáṯit Dios y xlic̱aṉa lip̱aẖuanáṯit, la ̱laḻis̱cujáṯit 
porque laḻakalhamanáṯit y la ̱ni ̱lim̱akxtakniṯántit acxilhlacachipináṯit 
amá chichiní acxní namín Quimpu̱chinacán.  

4 
1 Liṯac̱amán, aquín ccatziy̱áu̱ Dios caḻakalhamanáṉ y caḻacsacniṯán 

xlacata namacuaniyáṯit. 5 
1 Pues acxni xlaẖuán kaxpáttit la ̱

ccaḻiṯac̱hihuiṉán Cristo ixliṯlihueke Espíritu Santo cam̱aḻuloknín xlacata 
ni ̱xacakskahuinamaṉáu, xaẖuá acxílhtit la ̱nac quilatamaṯcán 
xacmaḵantaxtiy̱áu̱ tú xacmas̱iy̱áu̱ xlacata nacam̱acuaniyáṉ.  

6 
1 Huixín quilam̱akslihuekéu y takokétit tijia nim̱a ̱cam̱as̱iṉín 

Quimpu̱chinacán. Espíritu Santo cam̱ax̱quíṉ lic̱amama nataḻayáṯit 
mintaḵxtakajnicán, huá lip̱ax̱ahuátit acxni ccaḻiṯac̱hihuiṉán la ̱Jesús 
caḻakmax̱tuyáṉ 7 

1  y cam̱aḻacahuaṉíṯit huaḵ cristianos tí talip̱aẖuán Cristo 
nac pu̱latamaṉ Macedonia y Acaya xlacata nacam̱akslihuekeyáṉ. 8 

1 Y ni ̱
huata nac Macedonia y Acaya chaṉiṯ ixtachihuíṉ Dios sino que huixín 
mic̱stucán maḵahuaniṉiṯántit caniẖuá pu̱latamaṉ y lic̱hihuiṉancán la ̱
huixín tancs lip̱aẖuanáṯit Dios. Aquín yaj ccatziy̱áu̱ tú naccaẖuaniyáu̱ 
9 

1 porque caniẖuá catzic̱án la ̱huixín lip̱ax̱áu quilaṯaḻatamáu̱ acxni 
ccaḻakpaxialhnán; na ̱tacatzí la ̱lim̱akxtáktit lip̱aẖuanáṯit pu̱laktumiṉ y 
chí lip̱aẖuanáṯit huata namá chas̱tum xastacnán Dios y macuaniyáṯit 
ixliẖuaḵ minacujcán. 10 

1 Porque acxilhlacachipináṯit amá chichiní acxni 
natac̱tapará nac akapú̱n Jesús Ixkahuasa Dios tí maḻacastacuániḻh 
caḻiṉíṉ xlacata naquincaḻakmax̱tuyáṉ amá chichiní acxni ama taxoko ̱nán 
tí tamakasiṯziṉiṯ Dios.  

2  

Pablo lacapas̱taca la ̱lic̱hihuíṉalh Cristo nac Tesalónica  
1 

2 Liṯac̱amán, huixín catziy̱áṯit xlacata acxni ccaḻakpaxiaḻhnán ni ̱
chu̱ta cquiḻacháu̱, 2 

2 porque mas̱qui ixquincam̱aḵxtakajnic̱aniṯán 
ixquincaṯaṟas̱lakcaniṯán nac Filipos, Dios quincam̱aktay̱án y ctiyáu 
lic̱amama ccaḻiṯac̱hihuiṉanáṉ Cristo nac mincac̱hiquíṉcán mas̱qui ni ̱
quincaṯzankaṉín tí ni ̱ixquincac̱xilhputunáṉ. 3 

2 Acxni ccaṯac̱hihuiṉán 

1 

2 
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aquin ni ̱xacaktzankaṉiṯáu, ni ̱para tú tzeḵ xaccam̱akputzamáṉ, ni ̱para 
clacputzáu naccaḵskahuiyáṉ. 4 

2 Chá tancs ccaẖuanín la ̱nataxtuniyáṯit 
porque Dios chú quincaḻim̱ap̱aksíṉ, xaẖuá aquín ni ̱ctzaksayáu̱ 
ctalacatlaṉiy̱áu̱ ixlacatiṉcán cristianos, aquín ctalacatlaṉip̱utunáu̱ 
ixlacatíṉ Dios tí catzí laṯa tú lacpuhuanáu̱.  

5 
2 Huixín catziy̱áṯit xlacata aquín nic̱xni ccaḻim̱aḻacatlaṉiṉiṯán lacláṉ 

tachihuíṉ y Dios catzí xlacata nic̱xni clacputzaniṯáu la ̱naccam̱aksquináṉ 
tumiṉ, 6 

2  ni ̱para clacputzáu caquincaḻip̱aẖuán cristianos, ni ̱para huixín, 
ni ̱para tunuj cristianos, y mas̱qui tlaṉ xactimaclacasquíu 
quilim̱ap̱aksiṉcán nim̱a ̱quincam̱ax̱quiṉiṯán Cristo, 7 

2  pero aquín chá 
ccas̱ipac̱xilhni la ̱chaṯum kokaṉá tí caḻakalhamán lactzú ixcamán. 
8 

2 Liṯac̱amán, aquín ccam̱ax̱quíṉ tachihuíṉ la ̱nataxtuniyáṯit, pero na ̱tlaṉ 
xacmacamas̱táu̱ quilis̱tacnicán laṯa ccaḻakalhamanáṉ porque snu̱n 
ccap̱ax̱quiy̱áṉ huixín. 9 

2  Huixín lacapas̱tacáṯit la ̱cliakxtakajnáu 
quintahuajcán nac mimpu̱latamaṉcán, cac̱uhuiní y caṯzisní cscujui 
xlacata niṯí napuhuán chu̱ta cuay̱amaṉáu acxni ccaḻiṯac̱hihuiṉán Cristo.  

10 
2 Huixín y Dios catzí niṯú quinkasatcán, tancs clamaṉáu, y niṯú tú 

clim̱ax̱ananáu̱ ixlacatiṉcán tí talip̱aẖuán Cristo. 11 
2 Aquín la ̱chaṯum 

xatic̱ú caṯaḻá ixcamán ccam̱ax̱quiṉiṯán lic̱amama, 12 
2 ccaṯac̱hihuiṉaniṯán 

caḻiṯláṉ y ccaḵastacyaẖuaniṯán calakachixcuhuíṯit Dios nac 
milatamaṯcán la ̱cam̱iniṉí natalatamá aquín tí quincaḻacsacniṯán 
natanu̱yáu̱ nac ixtapáksiṯ xlacata nalip̱ax̱ahuayáu̱ tú maḻacnu̱niṯ.  

Judíos ni ̱tac̱xilhputún Pablo  
13 

2 Liṯac̱amán, aquín siempre cpax̱catcatziṉiyáu̱ Dios la ̱huixín 
caṉajlátit ixtachihuíṉ. Huixín ni ̱aklhu̱huaṯnántit puhuanáṯit aquín 
xaclacsacxtuniṯáu tú xaclic̱hihuiṉanáu̱, sino que caṉajlátit xlacata 
ixtachihuíṉ Dios xaccam̱as̱iṉimáṉ. Y xlic̱aṉa jaé ixtachihuíṉ Dios 
cam̱aktay̱á tí talip̱aẖuán. 14 

2  Liṯac̱amán, huixín ni ̱cac̱xilhputunáṉ lhu̱hua 
mintap̱akanatcán y cam̱aḵxtakajniṉiṯán na ̱chuná la ̱tapáx̱tokli lhu̱hua 
judíos tí talip̱aẖuán Jesús nac Judea piẖuá ixtap̱akanatcán 
cam̱aḵxtakájniḻh. 15 

2 Piẖuá namá judíos xlaẖuán tamákniḻh profetas, 
as̱táṉ Quimpu̱chinacán Jesús, y aquín na ̱quincas̱iṯziṉiyáṉ. Xlacán 
tataṟaḻacataq̱uim̱aṉa Dios, ni ̱talacasquín cacaṯaṯalakxtúmiḻh 
xam̱akapitzi cristianos. 16 

2 Ni ̱tamaṯlaṉí cacaḻiṯac̱hihuiṉanca Cristo tí ni ̱
judíos xlacata na ̱natataxtuní. Pero ixacstucán tamaḵstokmaṉa 
ixtalaḵalhiṉcán porque tamakasiṯzim̱aṉa Dios y ama cam̱aḻakachaṉí 
ixcastigojcán.  

Pablo snu̱n caḻakpaxiaḻhnamputún tí xalac Tesalónica  
17 

2 Liṯac̱amán, chí ni ̱ccac̱xilhmáṉ pero ccac̱xilhlacachaṉáṉ. ¡Quinacú 
caḻip̱uhuanáṉ y clacasquín stuj xacchaḻh xlacata naccac̱xiláṉ! 18 

2 Pero ni ̱
caj maktum acxni ctzáksalh ccaḻakanac̱háṉ, y xam̱akapitzi lam̱para na ̱
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ixtam̱putún, tlajaná lacpútzalh naquincap̱ax̱tokáṉ tú ni ̱tlaṉ xlacata ni ̱
nacanac̱háu̱. 19 

2 Chí ccaẖuaniyáṉ acxni namín Quimpu̱chinacán 
Jesucristo tlaṉ naccam̱acamas̱tay̱áṉ ixmacán porque huixín 
ccaḻis̱cujniṯán, huixín ccaḻip̱ax̱ahuaniṯán, y milacatacán camáṉ 
liḻactlancanáu̱ naquincam̱ax̱quic̱anáṉ quintaxoko̱ncán. 20 

2 Huixín namá tí 
quincam̱ac̱amajáṉ ni ̱nactatlajiy̱áu̱ y nac pax̱ahuayáu̱.  

3  

Cristianos xalac Tesalónica tataḻá ixtaḵxtakajnicán  
1 

3 Aquín snu̱n ccaḻip̱uhuanáṉ la ̱lapaṉántit, huá cliḻaclhcáu̱ 
tamakxtakáu̱ quic̱stucán nac Atenas 2 

3 y cmaḻakacháu̱ 
quintac̱amcán Timoteo, namá tí lis̱cujma Dios maḵahuaní ixtachihuíṉ 
Cristo, xlacata nacam̱ax̱quiy̱áṉ lic̱amama ni ̱nalim̱akxtakáṯit lip̱aẖuanáṯit 
Cristo 3 

3  caj xlacata akxtakajnampaṉántit ixlacata. Pues huixín catziy̱áṯit 
xlacata aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Jesús ni ̱lá tí nataxtuní ni ̱naḵxtakajnán. 
4 

3 Xaẖuá acxni ccaḻakpaxiaḻhnán ccaẖuanín xlacata ama min quilhtamacú 
paṯ akxtakajnanáṯit y xlic̱aṉa chú quiṯáxtulh la ̱huixín catziy̱áṯit. 5 

3 Huá 
yaj lá cliṯáḻalh y cmaḻakáchaḻh Timoteo xlacata naquihuaní para laṯiyá 
lip̱aẖuanáṯit Cristo, pues xacjicuán para tlajaná nacaḵtlakahuacayáṉ yaj 
nalip̱aẖuanáṯit y quintascujutcán chu̱ta nalaktzanká.  

6 
3 Chí taspitniṯ Timoteo y quincam̱akapax̱ahuán acxni quincaẖuanín 

xlacata huixín mas̱ chá tancs lip̱aẖuaniṯántit Cristo y mas̱ 
laḻakalhamanáṯit; na ̱quincaẖuanín la ̱quilaḻacapas̱tacáu̱ y 
quilac̱xilhputunáu̱, pues aquín na ̱chuná ccac̱xilhputunáṉ.  

7 
3 Liṯac̱amán, mas̱qui snu̱n cakxtakajnamaṉáu y lhu̱hua ni ̱

quincac̱xilhputunáṉ huixín quilam̱ax̱quiṉiṯáu lic̱amama, 8 
3 porque chí 

ccatziy̱áu̱ xlacata huixín ni ̱aktzankaṉiṯántit y mas̱ tancs lip̱aẖuaniṯántit 
Quimpu̱chinacán; cmaklhcatziy̱áu̱ la ̱cacmaklhtíu̱ sas̱ti latámaṯ. 9 

3  Aquín 
ni ̱ccatziy̱áu̱ la ̱nacpax̱catcatziṉikoy̱áu̱ Dios tú tlahuaniṯ milacatacán y 
namá tapax̱ahuáṉ nim̱a ̱quilam̱ax̱quiṉiṯáu huixín. 10 

3  Huá xlacata 
cac̱uhuiní y caṯzisní cmaksquináu̱ Dios caquincaḻim̱akxtakni 
naccac̱xilhparayáṉ y naccaḻacspiṯniyáṉ tú ni ̱maḵachakxiṉiṯántit la ̱
lip̱aẖuanáṯit Jesús.  

11 
3 Aquín cmaksquináu̱ Quintic̱ucán Dios y Quimpu̱chinacán Jesucristo 

caquincam̱aktay̱án xlacata tlaṉ nacanac̱háu̱ caḻakpaxiaḻhnanáṉ. 12 
3  Na ̱

cmaksquináu̱ cacam̱aktay̱án la ̱mas̱ y mas̱ nalap̱ax̱quiy̱áṯit. Quilhpax̱tum 
cristianos cacap̱ax̱quíṯit na ̱chuná la ̱aquín ccap̱ax̱quiy̱áṉ huixín. 
13 

3 Quintic̱ucán Dios cacam̱aktakalhni ni ̱naḵtzankay̱áṯit la ̱lacputzayáṯit 
tancs latapay̱áṯit xlacata niṯú tú nalim̱ax̱ananáṯit ixlacatíṉ amá 
quilhtamacú acxni nacaṯam̱ín Cristo huaḵ tí caḻacsacniṯ.  

4  

La ̱ixliḻatamaṯcán tí tamakaxtoka  
1 

4 Liṯac̱amán, chí ccam̱aksquináṉ y ccaḵastacyaẖuayáṉ aquín tí 
quincam̱aḻakachaṉiṯán Jesús, calatapáṯit la ̱ccaẖuaniniṯán lakatí 

3 

4 
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Dios catalatámaḻh tí talip̱aẖuán. Mas̱qui ccatzí tancs lapaṉántit niṯú 
laktzanká ccam̱aḻacapas̱tacayáṉ 2 

4 camaḵantaxtíṯit tú 
quincam̱ac̱xcatziṉiṉiṯán Jesús, la ̱nalatapay̱áṯit huixín tí lip̱aẖuanáṯit. 
3 

4 Dios tí caḻacsacniṯán lacasquín huata huá calis̱cújtit y tancs 
nalatapay̱áṯit. Tí tamakaxtoka ni ̱catapútzalh tataṯlahuá talaḵalhíṉ tunuj 
cristiano. 4 

4 Chaṯunu tí takalhí ixtac̱haṯcán catapáx̱quiḻh y 
catamaclacásquilh laṯa miniṉí huatiyá. 5 

4 Ni ̱huata catapútzalh xlacata 
natamakapax̱ahuá ixmacnicán la ̱talá namá tí ni ̱talip̱aẖuán Dios. 6 

4 Na ̱
tancs ccaẖuaniniṯán xlacata Dios ama max̱oko̱ní namá cristianos tí 
lakamaklhtí o akskahuimaklhtí ixtac̱haṯ ixtac̱hixcú. 7 

4  Porque Dios ni ̱
quincaḻacsacniṯán xlacata lix̱cájnit nalatamay̱áu̱, Dios quincaḻacsacniṯán 
xlacata nalim̱akapax̱ahuayáu̱ quilatamaṯcán. 8 

4  Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, namá 
tí ni ̱kaxmata tú ccaẖuanimáṉ, ni ̱cristianos takaxmatmakán, sino que 
takaxmatmakán Dios tí maḻakachaṉiṯ Ixespíritu Santo 
naquincaḵskalhliṉáṉ.  

Chaṯunu cascujli xlacata nahuay̱án  
9 

4 Aquit yaj camáṉ cam̱aḻacapas̱tacayáṉ calap̱ax̱quíṯit porque ccatzí 
Dios cam̱ax̱quiṉiṯán talacapas̱tacni huixín tí lip̱aẖuanáṯit Jesús 
nalaḻakalhamanáṯit chaṯum chaṯúm; 10 

4 y xlic̱aṉa huixín cam̱as̱iṉiṯántit 
caḻakalhamanáṯit mintac̱amancán tí talamaṉa nac Macedonia, pero niṯú 
huamputún ccaḵastacyaẖuaparayáṉ calap̱ax̱quíṯit mas̱ y mas̱ chaḻi chaḻí.  

11 
4 Na ̱ccam̱am̱acquiy̱áṉ caḻiṯláṉ calatapáṯit, nic̱xni calactanú̱tit tú ni ̱

cam̱iniṉiyáṉ y ni ̱catzonkcatzántit la ̱chaḻhcaṯnanáṯit xlacata mic̱stucán 
nahuay̱anáṯit la ̱ccaẖuaniniṯán. 12 

4  Xlacata niṯí ni ̱tlaṉ nacaḻic̱hihuiṉanáṉ 
tí cac̱xiláṉ, y xaẖuá chuná niṯí namaksquináṯit tú naliḻatapay̱áṯit.  

Jesús ama min caṯiyá tí talip̱aẖuaniṯ  
13 

4 Liṯac̱amán, chí cama caẖuaniyáṉ tú ama tapax̱toka cristianos tí 
taniṉiṯ xlacata ni ̱nalakaputzayáṯit la ̱namá cristianos tí ni ̱takalhí Dios tí 
natalip̱aẖuán. 14 

4  Para aquín caṉajlayáu̱ Cristo niḻh y lacastacuánalh 
caḻiṉíṉ na ̱tlaṉ caṉajlayáu̱ Dios ama cam̱aḻacastacuaní tí talip̱áẖualh 
Jesús xlacata nataán tataḻatamá. 15 

4  Na ̱camáṉ cam̱aḻacapas̱tacayáṉ tú 
quincam̱ac̱xcatziṉiṯán Quimpu̱chinacán: acxni xlá namín ixlim̱aktuy 
caq̱uilhtamacú pu̱la tí taniṉiṯ ama talacastacuanán, as̱táṉ aquín tí 
lamaṉajcú nahuán xastacnán. 16 

4  Quimpu̱chinacán Jesús ama tac̱tá nac 
akapú̱n, ama takaxmatí la ̱map̱aksiṉán ama takaxmatí ixtachihuíṉ 
arcángel ama takaxmatí la ̱macahuán ixtrompeta Dios, entonces tí 
ixtalip̱aẖuán Cristo acxni tániḻh pu̱la ama talacastacuanán; 17 

4  as̱táṉ 
aquín tí stacnanáu̱ lip̱aẖuanáu̱ Cristo, na ̱amac̱a quincaṯamacxtucanáṉ 
jaé caq̱uilhtamacú y lakxtum amáṉ tac̱xtuyáu̱ hasta taḻhmáṉ cau̱̱níṉ 
xlacata nalakapax̱tokáu̱ Quimpu̱chinacán nac puclhni, y chuná 
naquincaḻiṉáṉ y nataḻatamay̱áu̱ canic̱xnihuá quilhtamacú. 18 

4 Huá 
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ccaḻiẖuaniyáṉ calam̱alacapas̱tacáṯit jaé tachihuíṉ xlacata 
nalam̱ax̱quiy̱áṯit lic̱amama.  

5  

Niṯí catzí xnicu ama min Quimpu̱chinacán  
1 

5 Liṯac̱amán, pero ni ̱lá ccaẖuaniyáṉ xnicu y tucu yá quilhtamacú 
ama min porque niṯí catzí. 2 

5 Huata catziy̱áu̱ xlacata 
Quimpu̱chinacán aktziyaj ama chin la ̱chaṯum kalhaṉá caṯzisní. 3 

5 Ama 
min acxni cristianos tapuhuamaṉaj nahuán: “Chí lip̱ax̱áu lamaṉáu niṯí 
quincaṯas̱lakáṉ.” Ni ̱para ama tac̱xcatzí la ̱amac̱a caḻactlahuacán na ̱
chuná la ̱chaṯum puscaṯ tí ama kalhí itskata ni ̱para catzí acxni tzucú 
maklhcatzí ama lakahuán itskata. ¡Amá quilhtamacú ni ̱lá tí ama tzaḻá!  

4 
5 Liṯac̱amán, huixín ni ̱cap̱aklhtu̱tá calatapáṯit xlacata 

Quimpu̱chinacán acxni namín ni ̱aktziyaj nacaḻakchináṉ la ̱chaṯum 
kalhaṉá. 5 

5 Pues caḻiḻhcaṉiṯán nakalhiy̱áṯit la ̱tí talamaṉa nac taxkáket y 
nac cacuhuiní, ni ̱quincaḻiḻhcaṉiṯán nalatamay̱áu̱ cap̱aklhtu̱tá y caṯzisní. 
6 

5 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ ni ̱cac̱lhtatáu la ̱namá tí ni ̱talip̱aẖuán Dios, chá 
skálalh calatamáu̱ kalhim̱aṉáu Quimpu̱chinacán y tancs calacpuhuaṉáu. 
7 

5 Huixín catziy̱áṯit xlacata tí talhtataputún caṯzisní talhtatá, y tí 
takachip̱utún caṯzisní takachí. 8 

5 Pero aquín tí caḻiḻhcaṉiṯ Dios 
nalatamay̱áu̱ nac taxkáket y nac cac̱uhuiní, ni ̱caḵtzonksuátit tú 
quincaḻiḻhcac̱aniṯán. Soldados tacuxmu̱tahuacá lic̱áṉ xlacata niṯú 
nacaḻakcháṉ, huixín na ̱cacuxmu̱tahuacátit la ̱lic̱áṉ laḻakalhamanáṯit y 
tancs lip̱aẖuanáṯit Dios; soldados tataḵnú cascos xlacata 
nacam̱aklhtiṉán, huixín na ̱chuná cakalhíṯit nac miakxaḵacán xlic̱aṉa 
caḻakmax̱tuniṯán Cristo. 9 

5  Porque Dios ni ̱quincaḻacsacniṯán 
naquincam̱ax̱okoṉiy̱áṉ quintalaḵalhiṉcán, chá quincaḻacsacni xlacata 
naquincaḻakmax̱tuyáṉ para lip̱aẖuanáu̱ Quimpu̱chinacán Jesucristo. 10 

5 Tí 
niḻh xlacata naxoko̱nán quintalakalhiṉcán y chuná tlaṉ lip̱ax̱áu 
nataḻatamay̱áu̱ la ̱tí tastacnán o la ̱tí taniṉiṯ nahuán acxni namín. 11 

5 Huá 
ccaḻiẖuaniyáṉ, ni ̱calim̱akxtáktit lam̱ax̱quiy̱áṯit lic̱amama y 
lam̱aktay̱ayáṯit la ̱maḻacatzuquiṉiṯántit huixín.  

Pablo caḵastacyaẖuá cristianos la ̱ixliḻatamaṯcán  
12 

5 Liṯac̱amán, ccam̱aksquináṉ cacaḵaxpáttit namá cristianos tí ni ̱
taḵatzanká caḻis̱cujáṉ, cac̱puxcunáṉ y caḵastacyaẖuayáṉ la ̱
miliḻatamaṯcán ixlacatíṉ Quimpu̱chinacán. 13 

5 Cacap̱ax̱quíṯit xliẖuaḵ 
minacujcán porque xlic̱aṉa cam̱acuaniniṯán tú tatlahuá. ¡Lip̱ax̱áu 
caḻiṯláṉ cacaṯaḻatapáṯit chaṯum chaṯúm la ̱xlic̱aṉa liṯac̱amán!  

14 
5 Liṯac̱amán, na ̱ccam̱aksquináṉ cacaḵtlakahuacátit catáscujli tí ni ̱

tascujputún, cacam̱ax̱quíṯit lic̱amama tí talakaputzamaṉa, 
cacam̱aktay̱átit tí ni ̱lá tataḻá ixtaḵxtakajnicán ixnacujcán, y calap̱aṯiṉítit 
tú laṯlahuaniyáṯit. 15 

5 Ni ̱calim̱akxtáktit chaṯum cristiano namax̱okoṉí tú 
ni ̱tlaṉ tlahuánilh ixtac̱ristiano, chá calacputzátit siempre laṯlahuaniyáṯit 

5 
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liṯláṉ, y catiẖuá tí maclacasquín ni ̱calacatzaḻátit. 16 
5 Huixín siempre 

capax̱ahuátit, ni ̱calakaputzátit, 17 
5  y siempre cakalhtahuakanítit Dios. 

18 
5 Huixín mas̱qui pas̱tokáṯit tú ni ̱tlaṉ capax̱catcatziṉítit Dios porque xlá 

lakatí catapax̱catcatzíṉilh tú cam̱ax̱quí tí talip̱aẖuán Cristo.  
19 

5 Ni ̱cacaṯaṟaẖuanítit namá cristianos tí cam̱ax̱quí Espíritu Santo 
ixliṯlihueke. 20 

5 Ni ̱calakmakántit tú cam̱ac̱xcatziṉí Dios. 21 
5 Chá 

caliḻacapas̱tacnántit para caṉa o ni ̱caṉa y tú tlaṉ cacaṉajlátit. 22 
5  Ni ̱

calim̱akxtáktit tí nacam̱aṯlahuiy̱áṉ tú ni ̱tlaṉ.  

Pablo caḻiḵalhtahuaká tí xalac Tesalónica  
23 

5 Chí cmaksquín Dios tí mas̱tá lip̱ax̱áu latámaṯ cacam̱aṯunujni 
nalis̱cujáṯit y namacuaniyáṯit laṯa huixín miespiritucán, milis̱tacnicán y 
mimacnicán xlacata niṯú natlahuayáṯit tú nalim̱ax̱ananáṯit acxni namín 
ixlim̱aktuy Quimpu̱chinacán. 24 

5  Dios tí caḻacsacni nalip̱aẖuanáṯit ni ̱
akskahuinán y ama maḵantaxtí tú maḻacnu̱niṯ.  

25 
5 Liṯac̱amán, clacasquín caquilaḻiḵalhtahuakáu.  

26 
5 Na ̱ccam̱aksquináṉ cacaẖuanítit kalhéṉ quilakapu̱xoko huaḵ 

liṯac̱amán y calaḵapixtíṯit chaṯum chaṯúm la ̱xlic̱aṉa liṯac̱amán.  
27 

5 Como Quimpu̱chinacán Jesús quimaḻakachaṉiṯ, aquit 
ccaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ cacaḻiḵalhtahuakanítit jaé carta huaḵ cristianos xalac 
Tesalónica tí talip̱aẖuán Jesús.  

28 
5 ¡Quimpu̱chinacán Jesucristo cacac̱xilhlacacháṉ huaḵ huixín!  


